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- г, Рязань

С Т А Л  И Н  С К

Пьесы западных драматургов
...Несутся страстные и мелодичные зву­

ки серенад, звенят гитарные переборы, 
раздается лязг упругих мечей. Горячие 
поединки на шпагах сменяются стреми­
тельными таняыии с кастаньетами. Разве­
ваются яркие плащи, накинутые на плечи 
кабаллеро, и широкополые шляпы рассти­
лаются в причудливых поклонах юных 
гидальго.

Это на сцене идет комедия Тирсе”  де 
Молина «Дон Хиль —  Зеленые штаны».

А вот открываются потайные двери во 
дворце падуанского подесты, скрытые под 
капюшонами шпионы шепчутся о своих 
жертвах, и ночная стража под мерные 
удары колотушки, поблескивая сталью се­
кир, обходит дозором уснувший город.

Это развертывается действие историче­
ской драмы Виктора Гюго «Анджело —  
тиран Падуанский».

Русский народ, богатый своей само­
бытной национальной культурой, всегда 
ценил и ценит культуру других народов. 
Поэтому и классическая драматургия за­
рубежных стран, наряду с отечественной, 
прочно вошла в репертуар наших театров. 
Советский читатель и зритель проявляют 
величайший интерес ко всему лучшему, 
что накоплено прогрессивной человеческой 
культурой. И втот интерес помогает 
укреплять взаимопонимание, дружбу с на­
родами других государств.

Понятно, что и Ногинский драматиче­
ский театр помимо пьес русских, совет­
ских авторов ставит произведения запад­
ноевропейской классической драматургии. 
К числу их относятся .я  «Дон Хиль», и 
«Анджело», с которыми за время своих 
гастролей он познакомил рязанского зри­
теля. Интерес к ним тем более возрастает, 
что обе эти пьесы раньше не шли на сце­
не рязанских театров.

Конечно, в творчестве испанского дра­
матурга Габриеля Тельеса, писавшего под 
псевдонимом Тирсо де Молина, не выраже­
ны отчетливо демократические устрем­
ления, какие были свойственны Лопе де 
Вега, к школе которого он принадлежал. И 
тем не менее, эта принадлежность ска­
залась в великолепном остроумии, в ма­
стерстве сюжетной интриги, которыми так 
щедра его комедия «Дон Хиль —  Зеленые 
штаны».

Из каких запутанных нитей смотан клу­
бок фабулы этой комедии! Сколько не­
ожиданностей, обманов, просчетов, лож­
ных предположений, догадок и снова за­
блуждений встречают на каждом шагу ее 
герои. Какие только хитроумные сплете­
ния не придумывает Хуана де Солис, что­
бы завладеть сердцем дона Мартина де 
Гусмана. Сколько приключений происхо­
дит- с самим доном Мартином, пытающим­
ся получить руку' доньи Инесы. А где на­
браться сил юной Инесе, чтобы разобрать­
ся в удивительных превращениях дона 
Хиля, в которого она влюбилась? И как 
много препятствий пришлось преодолевать 
дону Хуану, чтобы отстоять свое право на 
Инесу! Развязывается один узел —  завя­
зывается другой. Из этих узлов по суще­
ству и соткана сюжетная ткань комедии.

Спектакль «Дон Хиль —  Зеленые шта­
ны» удался Ногинскому театру. Режиссер 
В. Вольгуст сумел добиться в нем четкого 
ритма, стремительного темпа, без которых 
немыслима испанская комедия «плаща и 
шпаги».

Радует обилие красок, которыми арти­
сты расцветили художественные- образы 
спектакля. Я. Некрасова ведет роль Хуа­
ны легко, непосредственно и задорно. Осо­

НА СНИМКЕ: сцена из спектакля 
«Анджело — тиран Падуанский». В роли 
Анджело — заел, артист ТАССР А. Бо- 
релин, в роли Тисбэ — артистка Е. Ва­
сильева.

Меньше удалось сценическое воплоще­
ние ролей дона Мартина и дона Хуана. 
Б. Бурдейн рисует образ дона Мартина 
более крупными штрихами, но в нем не 
хватает ' темперамента, патетики, страст­
ности. Б. СалтановЛнаоборот, ищет взвол­
нованные лирически; ноты, старается раз­
нообразить их, но очень мельчит образ до­
на Хуана. В результате ни у  того, ни у 
другого не оказало® той приподнятости, 
которая свойственна драматургии ренесан- 
са.

Еще более благодарным литературным 
материалом располагал театр при обста­
новке драмы В. Гюго «Анджело -л  тиран 
Падуанский». В ней, словно в зеркале, от-' 
разилось все своеобразие творчества' итого 
великого мыслителя и художника слова. 
Здесь и типичный французский ур&ан- 
тизм, в  котором В. Гюго был признанным 
вождем демократического направления, 
здесь и откровенные симпатии к просто­
му народу, с которым этот писатель ото­
ждествлял понятие добра, и вепритры- 
тый гнев против злодеяний* которые |он 
связывал с вельможной знатью. )

бо удались ей сцены, где Хуана, переоде­
тая в мужскую одежду, забывает о том, 
что она должна выдавать себя за мнимого 
дона Хиля, а  потом, спохватившись, с 
потешной серьезностью начинает имити­
ровать повадки бравого кавалера. " 

Обаятельный образ Инесы воплотила 
А. Пономаренко. Много тонкого юмора в 
игре К. Николаева (дон Педро) и особен­
но —  В. Баландина (Еараманчель). Его 
мастерство проявилось прежде всего в  том, 
что каждая фраза текста умело обыграна 
искусной мимикой, уместным жестом, 
разнообразной интонацией.

Первый же акт спектакля (режиссеі
А. Налъ) обещает богатство артистических 
приемов, которыми пользуется театр для 
раскрытия этих драгоценных 1 Качеств 
пьесы.

Заслуженный артист ТАССР А. Боре- 
лин, играющий заглавную роль, разно­
характерной интонацией достегает резких 
контрастов (вообще так свойственных 
творчеству Гюго), когда ведет своего- ге­
роя от подозрений к угрозам, от открове­
ния к ярости, от испуга к восторгам. 
Е. Васильева передает контрасты .в на­
строениях Тисбэ преимущественно мими- 
ческими качествами. Хорошо владея пла­
стическими средствами, А. Басанов в  .ро­
ли Омрдэи перевоплощается из скрючен­
ного бродяги в угодливого и суетливого 
Фигляра, а затем — мечущегося, мсти­
тельного ревнивца. Впечатляют задумчи- 
вость и взволнованность Родольфо, роль 
которого ведет Б. Бурдвйл- -у'

К сожалению, в дальнейших сценах ар­
тисты не развивают характеры своих^ге­
роев, повторяют одни и те же приёмы 
игры, утрачивают тот накал, который был 
найден вначале, и спектакль идет одно­
тонно.

А ведь, казалось бы, драма Тато очер­
чивает куда более интересные характеры 
и дает куда больше возможностей для ин­
тересного, романтически приподнятого 
спектакля, чем комедия Тирсо де Молина. 
На каждом , шагу здесь разговоры о зага­
дочных и жутких событиях, об инквизиции, 
о канале Орфоно, в котором исчезают- 
жертвы, о ненависти, крадущейся в . сум­
раке, о скрытьи коридорах и таинствен­
ных шагах в стене. То неизвестная де­
вушка, встретившаяся Родольфо в церкви 
Сан-Джорджо-Маджоре, то женщина, ук­
рытая покрывалом и ведущая его за ру­
ку в улицу Сампьеро, к  развалинам па­
лаццо Магаруффи, то незнакомец, встрёШ 
с которым предстоит при восходе л уда  на 
углу палаццо Альберто де Баон в улице 
Санто-Урбано...

Эта романтичность, как и во всем твор-.. 
честве Гюго, тесно переплетена здесь С 
обличением тирании и произвола, нравов 
титулованных вельмож, бесполезного су­
ществования эксплуататорских классов. 
Однако в спектакле обличительные моно­
логи героев звучат очень риторично, а  по­
рой и бесцветно.

В спектакле есть одна запоминающаяся 
сцена. Жена Анджело —  Катарина, уви­
дев на своей постели топор и плаху, 
убеждается, что ее минуты сочтены. Но 
внезапно появляется ее возлюІлённый’, 
Родольфо, которого она не хочет огорчать 
этой страшной вестью. Артистка И. Горе-' 
дева искусно передает противоречивы^ 
чувства героини, страх -перед казнью й: 
радость свидания с любимым;- неотступ­
ные мысли о том, что это свидание по­
следнее, и стремление скрыть свое волне* 
ние. Но почему же и  она так сухо ведёт 
последующие сцены, в  которых несется 
протест против деспотизма?

Бессмертное .творчество В. Гюго нуж­
дается в более глубоком овладении и бо­
лее ярком воплощении, чем это сделал, 
театр. ;,ЯЖ

Явное недоумение вызывает оферішецй‘! 
обоих спектаклей. Ветхие, бледные деко­
рации не дают ни малейшего представшей 
ния о красоте южной природы, а поцуй 
ряющиеся в обеих постановках мавритан­
ские портики —  о многообразии Ііспап'- 
ской и итальянской архитектуры.

Г. КНЯЗЕВ. Я


